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REZUMAT 

 

CUVINTE CHEIE: Wulfstan, Cambridge Corpus Christi College MS 201, Institutes of Polity (Rânduiala 

lumii), critică textuală, ediție, studii de manuscrise. 

 

Subiectul acestei teze, Cambridge, Corpus Christi College, MS 201 (denumit în 

continuare CCCC 201) este adesea citat, în special în legătură cu arhiepiscopul Wulfstan 

al Yorkului. Manuscrisul care conține o serie din scrierile și notele lui (commonplace 

book), a fost rareori tratat unitar.1 Compilat după moartea arhiepiscopului în 1023, CCCC 

201 este excepțional prin densitatea ridicată a materialului wulfstanian: lucrările scrise 

sau influențate de arhiepiscop reprezintă aproape două treimi din conținutul 

manuscrisului original din secolul al XI-lea. Din păcate, multe dintre aceste texte au fost 

editate și discutate independent de contextul manuscrisului. O astfel de abordare acordă 

puțină atenție tranzițiilor manuscrisului, rubricilor, alternanței deliberate a genurilor 

(omiletice, doctrinare, legislative, literare) și modului în care aceste elemente produc în 

mod intenționat un codice structurat cu atenție, cu conținuturi care variază de la 

materiale introductive la diagnoza și soluționarea problemelor sociale și spirituale ale 

Angliei. Cu toate acestea, codicele în ansamblu oferă o perspectivă relativ completă 

asupra modului în care reforma de la începutul secolului al XI-lea în Anglia a fost 

articulată, predicată și, pe cât posibil, pusă în practică. 

CCCC 201 oferă o descriere exactă a problemelor care afectau Anglia în timpul 

domniei lui Æthelred (r. 978-1013; 1014-1016) și Cnut (r. 1016-1035), însă nu s-a ajuns 

la un consens cu privire la data și originea manuscrisului. Mai mult, doar o parte din 

conținutul său a beneficiat de atenția cercetătorilor, în timp ce alte părți au fost mai mult 

sau mai puțin neglijate. Fred C. Robinson susține că, deși unele manuscrise conțineau 

“texte pe diverse teme din diverse perioade, colectate și copiate într-un singur manuscris 

fără un motiv evident”, contrariul este la fel de frecvent: multe manuscrise urmează o 

 
1 Vezi însă Mark Atherton, „Cambridge Corpus Christi 201 as a Mirror for a Prince: Apollonius of Tyre, 
Archbishop Wulfstan and King Cnut”, English Studies 97 (2016), pp. 457-72; Daniel Anlezark, „Reading ‘The 
Story of Joseph’ in MS Cambridge, Corpus Christi College 201”, The Power of Words: Anglo-Saxon Studies 
Presented to Donald G. Scragg on his Seventieth Birthday, ed. Hugh Magennis și Jonathan Wilcox 
(Morgantown: West Virginia University Press, 2006), pp. 61-94. 
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structură ușor de distins, construită în jurul unei teme unificatoare.2 Graham D. Caie are 

dreptate când afirmă că o lucrare lipsită de context produce un sentiment de „ordine 

clinică, care nu se regăsește în original”.3 Mai mult, aceasta induce în eroare cititorul prin 

convenții editoriale moderne, precum adăugarea de titluri, emendații și alte modificări 

textuale. 

Această teză oferă un studiu cuprinzător al tuturor elementelor din CCCC 201 și 

arată cum se încadrează acestea în contextul imediat și mai larg al manuscrisului. De 

asemenea, voi încerca să demonstrez că CCCC 201 nu este o culegere eterogenă, ci mai 

degrabă un manual de guvernare creștină compilat cu atenție, ale cărui diverse straturi 

editoriale (din prima jumătate a secolului al XI-lea, dar și adăugirile din secolul al XVI-lea) 

prezintă încercări de reformă cronologic îndepărtate, dar tematic similare. Astfel, studiul 

de față își propune să reconstituie modul în care a fost compilat manuscrisul, atât prin 

analiza atentă a numeroaselor genuri de texte care îl compun, cât și prin compararea 

acestor texte cu variantele găsite în alte manuscrise. La nivel tematic, trebuie explicat de 

ce aceste materiale au fost adunate în cea mai mare și mai diversă antologie a operelor 

lui Wulfstan care a ajuns până la noi. Așa cum sper să demonstrez, structura 

manuscrisului a fost atent gândită, în secvențe care catehizează, mustră, îndeamnă și 

legiferează, toate acestea oferindu-ne o perspectivă unică asupra crizei socio-politice din 

epoca anglo-saxonă târzie a secolului al XI-lea. 

Manuscrisul CCCC 201, compilat după moartea lui Wulfstan în 2023, ne permite să 

urmărim o tradiție wulfstaniană în devenire, în care unele texte devin canonice, iar altele 

sunt încă prezente într-o formă modulară, ceea ce le permite să fie combinate și 

reutilizate în funcție de necesități. Cum răspunde natura modulară a acestor texte, în 

special capitolele cunoscute sub titlul The Institutes of Polity (numită de noi Rânduiala 

lumii), rigorilor criticii textuale moderne? Ce ne dezvăluie obiceiurile editoriale 

medievale despre natura și tradiția textelor wulfstaniene și nu numai? 

Wulfstan (d. 1023), episcop de Londra (996-1002), arhiepiscop de York (1002-

1023) și episcop de Worcester (1002-1016), a fost una dintre cele mai influente figuri ale 

 
2 Fred C. Robinson, „Old English Literature in Its Most Immediate Context”, Old English Literature in Context: 
Ten Essays, ed. John D. Niles (Cambridge: D. S. Brewer, 1980), p. 26. 
3 Graham D. Caie, „Text and Context in Editing Old English: the case of Poetry in Cambridge, Corpus Christi 
College 201”, The Editing of Old English: Papers from the 1990 Manchester Conference (Cambridge: D. S. 
Brewer, 1990), p. 155. 
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epocii anglo-saxone târzii. A fost consilier și a redactat legi pentru regii Æthelred și Cnut, 

a fost martor la unele dintre cele mai mari atacuri vikinge care au afectat vreodată Anglia, 

a fost principalul lider spiritual al națiunii între 1012 și 1018 și s-a străduit toată viața să 

promoveze reforme sociale și ecleziastice. Vremurile tumultoase în care a trăit, împreună 

cu pozițiile influente ale lui Wulfstan la curtea regală, au făcut ca el să fie implicat activ în 

procesul de guvernare. Pe scurt, a fost „una dintre personalitățile cu cea mai mare 

influență asupra formării culturii engleze timpurii”.4 

În ciuda acestor responsabilități majore, sau poate datorită lor, Wulfstan a lăsat în 

urmă o serie neobișnuit de bogată de documente. După ce și-a asigurat primul episcopat 

în 996, când apare pentru prima dată în arhive, și până la moartea sa în 1023, a scris un 

număr considerabil de omilii și predici, precum și coduri de legi și chiar o serie de texte 

mai mici, legate tematic, care astăzi sunt considerate un tratat politico-teologic extins – 

Institutes of Polity. Wulfstan este depășit doar de contemporanul său, Ælfric de Eynsham 

(d. c. 1010), în ceea ce privește producția literară, fiind astfel unul dintre cei mai prolifici 

autori anglo-saxoni. În timp ce Ælfric s-a străduit să-și cultive figura auctorială și să-și 

lege numele de operele sale, Wulfstan era considerabil mai puțin preocupat de statutul 

său de autor. El tindea mai degrabă să încurajeze distribuirea pe scară largă a operelor 

sale, pentru a facilita atât reforma seculară, cât și cea ecleziastică, și de aceea corpusul 

său considerabil a supraviețuit în diverse forme în multiple manuscrise. 

Deși operele lui Wulfstan sunt apreciate de mult timp de către cercetători, forma 

manuscrisă în care au supraviețuit a fost puțin studiată și uneori greșit înțeleasă. Etichete 

precum miscelaneu, culegere sau caiet de însemnări („commonplace book”) au fost 

aplicate în mod inconsecvent manuscriselor legate de Wulfstan și rareori au fost 

verificate în raport cu dovezile codicologice și textuale pe care le oferă manuscrisele 

însele. În plus, deși arhiepiscopul și moștenirea sa au generat multă exegeză în ultimele 

decenii, edițiile operelor sale au apărut destul de lent. Faptul că ediția lui Arthur Napier 

din 1893 a omiliilor arhiepiscopului este încă relevantă vorbește despre dificultatea 

editării lui Wulfstan. Fundamentala ediție Dorothy Bethurum din 1953 a unui număr de 

omilii și predici ale lui Wulfstan și ediția la fel de importantă a lui Karl Jost a Institutes of 

 
4 Patrick Wormald, „Archbishop Wulfstan and the Holiness of Society”, Anglo-Saxon History: Basic Readings, 
ed. D.A.E. Pelteret (New York: Routledge, 2000), p. 191. 
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Polity nu sunt lipsite de probleme. Am oferit la rândul meu o ediție a acestui text, însoțită 

de prima traducere în limba română5. 

Există, de asemenea, o oarecare confuzie în ceea ce privește așa-numitele 

„commonplace books” ale lui Wulfstan. Termenul în sine a fost introdus la sfârșitul 

secolului al XIX-lea de Mary Bateson6. Ea a observat că o serie de manuscrise, printre care 

Cambridge, Corpus Christi College 190 și 265, Oxford, Bibl. Bodleiană, Junius 121 și 

Londra, Biblioteca Britanică, Cotton Nero A. i, conțineau materiale teologice de natură 

similară și a sugerat că acestea ar fi putut servi drept „caiete de însemnări” ale 

episcopului. Deși studiul lui Bateson are acum o vechime de o sută treizeci de ani și este 

în mod evident depășit, meritul său constă în primul rând în evidențierea caracterului 

eterogen al multor manuscrise ecleziastice anglo-saxone. 

Cercetătorii de la mijlocul secolului al XX-lea, precum Dorothy Bethurum, au 

dezvoltat cercetările lui Bateson și au susținut că aceste manuscrise sunt strâns legate de 

încercările de reformă ale lui Wulfstan, în timp ce Dorothy Whitelock a sugerat că multe 

texte din aceste manuscrise au influențat în mod direct propriile lucrări ale lui Wulfstan7. 

Astfel, perspectiva asupra conceptului de „commonplace book” a trecut de la o antologie 

de texte selectate pentru un episcop la un corpus asamblat cu grijă de arhiepiscopul 

Wulfstan sau sub supravegherea acestuia, cu scopul de a crea instrumentarul necesar 

reformei politico-ecleziastice a Angliei.8 

Deși cercetătorii secolului al XX-lea au folosit pe scară largă termenul lui Bateson, 

conceptul e problematic. În special, Patrick Wormald obiectează împotriva termenului și 

susține că „oricine a alcătuit aceste cărți nu a selectat gânduri edificatoare pe măsură ce 

 
5 Rânduiala lumii, ed. și trad. Andrei Crișan (Cluj: Presa Universitară Clujeană, 2024).  
6 Mary Bateson, „ A Worcester Cathedral Book of Ecclesiastical Collections Made about 1000 A.D.”, English 
Historical Review 10 (1895), pp. 712–31. 
7 Dorothy Bethurum, „ Archbishop Wulfstan’s Commonplace Book”, PMLA 57 (1942), pp. 916-29; Dorothy 
Whitelock, „ Archbishop Wulfstan: Homilist and Statesman”, Transactions of the Royal Historical Society 24 
(1942), pp. 25–45. 
8 Studii privind tradiția cărților de citate includ Hans Sauer, “The Transmission and Structure of Archbishop 
Wulfstan’s ‘Commonplace Book,’” in Old English Prose: Basic Readings, ed. P.E. Szarmach (New York, 2000), 
pp. 339–93; Peter Clemoes, “The Old English Benedictine Office, Corpus Christi College, Cambridge, MS 190, 
and the Relations between Ælfric and Wulfstan: A Reconsideration,” Anglia 78 (1960), pp. 265–83; J.E. 
Cross, “A Newly-Identified Manuscript of Wulfstan’s ‘Commonplace Book,’ Rouen, Bibliothèque Municipale, 
MS. 1382 (U.109), ff. 173r-198v,” JMLat 2 (1992), pp. 63–83; Michael D. Elliot, “Wulfstan’s Commonplace 
Book Revised: The Structure and Development of Block 7, on Pastoral Privilege and Responsibility”, The 
Journal of Medieval Latin 22 (2012), pp. 1-48; C.A. Jones, “Two Composite Texts from Archbishop Wulfstan’s 
‘Commonplace Book’: The De ecclesiastica consuetudine and the Institutio beati Amalarii de ecclesiasticis 
officiis,” ASE 27 (1998), pp. 233–71. 
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le-a citit”. În schimb, compilatorii manuscriselor au încercat, cu un succes moderat, să 

alcătuiască o „colecție de legi ale Bisericii latine și de principii care stau la baza acesteia”.9 

Interesul meu pentru Wulfstan a început de la textul cunoscut sub numele de 

Institutes of Polity (Rânduiala lumii). Natura problematică a textului a împins în mod 

natural domeniul de cercetare spre contextul manuscrisului. La rândul lor, lucrările 

învecinate, fiecare cu propriul context, m-au determinat să redactez acest studiu 

cuprinzător despre CCCC 201. Teza de față susține că CCCC 201 este mai mult decât un 

codice miscelaneu și compozit – și anume o antologie elaborată cu atenție, destinată 

reformei seculare și ecleziastice, în care se pot distinge influențele autorului, editorului și 

utilizatorului. Într-adevăr, conținutul elaborat al manuscrisului include omilii, predici, 

coduri de legi, grupuri de precepte sociale și morale, o narațiune unică în engleza veche, 

„romanul” Apollonius of Tyre, și chiar poeme. 

Afirmația centrală, care va fi reiterată pe parcursul capitolelor, este că forma 

scrierilor lui Wulfstan (adică selecția, secvența, dimensiunea și gruparea textelor, 

rubricarea și alte indicii) depinde de codicele care le conține. Prin urmare, încerc să 

demonstrez următoarele teze: 

a) Contextul manuscrisului este una dintre principalele influențe asupra formei 

operelor lui Wulfstan. Acest lucru se poate observa în special în progresia tematică și 

retorică a CCCC 201, de la instruirea doctrinară, la îndemnurile pastorale și, în fine, la 

legislația seculară. Această progresie este parte integrantă a modului în care funcționează 

textele individuale. 

b) Este periculos să se aplice standarde editoriale moderne unor grupuri de texte 

similare din punct de vedere tematic, cum ar fi Institutes of Polity (Rânduiala lumii). 

Natura modulară a capitolelor acestui text, reutilizate în diversel contexte, este 

reprezentativă pentru natura operelor lui Wulfstan. Munca editorială a lui Karl Jost 

ilustrează capcanele forțării textelor medievale în cadre moderne. Cercetările recente au 

arătat că relația dintre cele trei versiuni ale textului (dacă într-adevăr este vorba de un 

text coerent) este considerabil mai complicată decât simpla ordine cronologică. Forma 

operelor lui Wulfstan nu urmează întotdeauna o dezvoltare cronologică. Reexaminarea 

 
9 Patrick Wormald, „Archbishop Wulfstan’s Canon Collection”, Old English Newsletter 46.1 (2016), consultat 
online la: https://www.oenewsletter.org/OEN/archive/46_1/wormald.php (ultima consultare în 18 
februarie 2026). 

https://www.oenewsletter.org/OEN/archive/46_1/wormald.php
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manuscrisului CCCC 201 dorește să arate cum interacționează vocea autorului, procesul 

și intervenția scribilor și contextul politic pentru a produce texte care pot fi scoase din 

contextul manuscrisului doar cu riscul denaturării. 

c) Scopul editorial, adică modificarea textului în funcție de contextul său, poate fi 

observat prin rubrici și reutilizarea unităților homiletice ca prologuri la lucrări juridice, 

anticipând astfel utilizarea lor în predicare, legiferare etc. Adăugirile și eliminările din 

versiunile lucrărilor adunate în CCCC 201 și în alte manuscrise ar trebui tratate ca 

interacțiuni intenționate și semnificative, determinate în principal de contextul 

manuscrisului, mai degrabă decât ca urmărirea unei versiuni finale. 

Astfel, prezenta teză nu tratează CCCC 201 ca o simplă sursă de texte diverse, ci ca 

un întreg. Accentul se pune pe „întreaga carte”10. Patrick Wormald a sugerat că, pentru a-

l aprecia pe deplin pe Wulfstan, ar trebui să îl citim „nu în edițiile noastre, ci în ale sale: 

să-l privim prin manuscrisele care par să fi fost adunate sub egida sa directă”.11 Prezenta 

ediție își propune să prezinte cititorului una dintre edițiile lui Wulfstan, sau ceea ce 

succesorii săi au considerat reprezentativ pentru opera sa. Numărul mare de lucrări ale 

lui Wulfstan prezente în CCCC 201 sugerează că manuscrisul a fost fie produsul unei 

persoane care aprecia opera arhiepiscopului, fie copia unui manuscris contemporan cu 

Wulfstan, care nu a supraviețuit. Deși CCCC 201 nu este un vademecum personal precum 

Nero A. i, și nu conține scrierea recognoscibilă din autografele arhiepiscopului, este cu 

siguranță manuscrisul mai complet dintre cele două și, probabil, cel mai cuprinzător 

codice wulfstanian pe care îl avem.  

Primul capitol al prezentei lucrări are ca scop contextualizarea operei și vieții lui 

Wulfstan în vremurile grele ale epocii anglo-saxone târzii. Atacurile neîncetate ale 

vikingilor din 991-1012, un rege nepregătit și prost sfătuit, măririle de impozite, corupția 

înrădăcinată în toate straturile sociale, în special în Biserică și în nobilime, au culminat în 

cele din urmă cu ascensiunea danezului Cnut pe tronul Angliei. Etapele carierei lui 

Wulfstan, de la episcop de Londra la arhiepiscop de York și (simultan) episcop de 

Worcester, au coincis cu fiecare criză regală majoră, poziționându-l ca lider intelectual și 

spiritual de prim rang. Prin urmare, capitolul explică de ce multe dintre scrierile sale nu 

 
10 Pentru abordări similare, vezi The Whole Book. Cultural Perspectives on the Medieval Miscellany, ed. 
Stephen G. Nicols, Siegfried Wenzel (Ann Arbor: University of Michigan Press, 1997). 
11 Wormald, „ Archbishop Wulfstan and the Holiness of Society”, p. 192. 
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se încadrează într-un gen clar definit, ci oferă un amestec de scrisori pastorale, predici 

eshatologice și literatură juridică, ceea ce le face dificil de etichetat. Contextualizând 

agenda lui Wulfstan și oferind o imagine de ansamblu asupra surselor și stilului său 

caracteristic, acest capitol pune bazele celui care urmează. 

Capitolul al doilea este o analiză detaliată a CCCC 201, pp. 1-178. Manuscrisul a fost 

copiat de patru mâini scribale diferite. Una poate fi datată cu certitudine în primul sfert 

al secolului al XI-lea, în timp ce celelalte trei sunt cu siguranță mai târzii, cel mai probabil 

de la mijlocul secolului. Propun o descriere completă a acestor mâini și a trăsăturilor lor 

distinctive, iar capitolul este însoțit de ilustrații paleografice. În secolul al XVI-lea, 

arhiepiscopul Matthew Parker a adăugat la codicele original un bloc considerabil, 

conținând Capitula lui Theodulf de Orléans, dar s-a abținut să mai modifice CCCC 201. 

Intervenția lui Parker asupra manuscrisului a fost adesea criticată, deși acest capitol 

susține că alegerea de a adăuga Capitula este coerentă din punct de vedere tematic cu 

restul manuscrisului, întrucât Theodulf a fost una dintre sursele lui Wulfstan, chiar dacă 

Parker nu știa neapărat acest lucru. Manuscrisul original (deci fără adaosurile lui Parker) 

conține șase „blocuri” tematice, care pot fi descrise cel mai bine ca un codice care susține 

reforma politică și ecleziastică.  

Blocul 1 funcționează ca un manual de instrucțiuni pentru episcopi cu privire la 

problemele generale care afectau Anglia secolului al XI-lea. Este o unitate homiletică 

independentă, atent editată, care începe cu instrucțiuni generale despre istoria lumii și 

condiția umană, trece la instrucțiuni catehetice și problemele urgente ale vremii și se 

încheie cu acuzații împotriva corupției instituționale, oferind în același timp prescripții 

penitențiale la scară personală și națională. 

Blocul 2 se ocupă de rânduiala vieții creștine. Reelaborarea de către Wulfstan a 

uneia dintre scrisorile pastorale ale lui Ælfric încurajează predarea în limba vernaculară 

și indică fundamentele vieții clericale – celibatul, decența, veșmintele potrivite, cărțile 

liturgice necesare etc. Scrisoarea este urmată de trei capitole din Rânduiala lumii despre 

bărbații hirotoniți, despre laici și despre toți bărbații creștini. Capitolele transformă în 

norme prescriptive îndemnurile din scrisoarea care o precede, anticipând totodată 

codurile legislative care urmează (Legea preoților din Northumbria, II-III Edgar, V 

Æthelred). Cu alte cuvinte, blocul 2 încearcă să transpună instrucțiunile omiletice din 
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blocul 1 în legislație. Într-adevăr, subiectele menționate în blocul 1, precum jurămintele, 

zeciuiala, taxele și puritatea clericală, reapar ca dispoziții legale în blocul 2. 

Blocul 3 susține urgența reformei și conține o avertizare severă: abaterea de la 

doctrină este mai mult decât o simplă inadecvare spirituală, este complicitate cu 

Anticristul. Există o intenție editorială incontestabilă în blocurile manuscriselor: 

apocalipsa socială și cosmică iminentă descrisă în omilia Bethurum 5, cea mai dezvoltată 

predică eshatologică a lui Wulfstan, este întărită de Bethurum 2 și 3: natura însăși se 

revoltă împotriva păcătoșilor prin furtuni și recolte eșuate. Motivul este că zeciuiala, 

milostenia și legea, atât divină, cât și seculară, au fost neglijate. Crescendo-ul retoric este 

evident. Instrucțiunile oferite în blocul 1 și legiferate în blocul 2, prin care oamenii pot 

trăi o viață creștină ordonată și pot rezista Anticristului, au fost ignorate. Prin urmare, 

sfârșitul este iminent, cu excepția cazului în care se întreprinde o reformă morală și 

spirituală considerabilă, cu toată seriozitatea. 

Blocul 4 restrânge apoi perspectiva eshatologică la Anglia secolului al XI-lea. Sermo 

Lupi ad Anglos, probabil cel mai cunoscut text al lui Wulfstan, enumeră calamitățile 

îndurate de englezi (invazia vikingilor, încălcarea jurămintelor, corupția instituțională, 

decăderea morală) și îndeamnă la pocăință și la reformă națională. Piesa centrală a 

blocului este probabil secvența de capitole cunoscută astăzi sub numele de Institutes of 

Polity (Rânduiala Lumii) care articulează responsabilitățile sociale ale unei societăți 

tripartite (oratores, bellatores, laboratores). Capitolele transformă mustrările anterioare 

ale lui Wulfstan în norme prescriptive, în timp ce codurile legislative succesive (VIII Atr, 

I Em, Canons of Edgar, Compilation on Status) legiferează programul de reformă.  

Blocul 5 nu este probabil la fel de compact ca precedentele. Cu toate acestea, pare 

să ofere preoților și predicatorilor un dosar de referință. Include omilii despre botez, în 

latină și în limba vernaculară, un scurt rezumat al rangurilor și îndatoririlor clericale, 

precum și Declarația lui Cnut din 1018 (precursorul lui I-II Cnut, cele mai cuprinzătoare 

și dezvoltate coduri de legi ale lui Wulfstan) și romanul fragmentar Apollonius din Tyr. 

Blocul 6 constă din cinci poezii: o versiune în engleza veche a operei lui Beda, De die 

iudicii, The Rewards of Piety (cunoscută anterior sub numele de An Exhortation to 

Christian Living și A Summons to Prayer), The Lord’s Prayer II și Gloria I. Un alt argument 

în favoarea naturii intenționate a compilației este faptul că trei dintre cele cinci poezii 
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sunt copiate de scribul 1, în timp ce scribul principal al manuscrisului, scribul 2, reia 

lucrul pentru ultimele elemente. Poeziile rezumă tema principală a manuscrisului și oferă 

cărții o concluzie pașnică și pioasă. 

Al șaptelea și ultimul bloc făcea inițial parte din manuscrisul CCCC 191 și a fost 

adăugat la CCCC 201 de arhiepiscopul Matthew Parker (1504-1575). Acesta conține 

Capitula lui Theodulf de Orléans, o omilie anonimă în engleza veche, Ic bidde eow, și un 

fragment din Martyrologium-ul lui Usuard. Inițiativa lui Parker de a adăuga aceste texte 

la CCCC 201 este interesantă. Deși nu cunoștea probabil identitatea lui Wulfstan, el a 

recunoscut totuși similitudinile tematice dintre blocul 7 și restul CCCC 201. Într-adevăr, 

selecția sa concordă în mare măsură cu conținutul manuscrisului, întrucât Theodulf e una 

dintre sursele lui Wulfstan. Probabil că Parker a dorit să adauge surse continentale 

relevante la un codice insular de inspirație carolingiană. 

Capitolul secund al tezei afirmă deci că CCCC 201 a fost compilat în mod intenționat 

ca un manual de guvernare episcopală în timpul domniei lui Cnut, structura sa trecând de 

la doctrina introductivă la eshatologie și legislație reformistă. Deoarece manuscrisul este 

un miscelaneu compozit, a fost adesea descris ca un amestec de texte și omilii legate de 

Wulfstan. Fără îndoială, multe, dacă nu chiar majoritatea textelor, au fost plasate cu 

atenție și adesea editate pentru a genera urgența retorică generală a manuscrisului. 

Capitolul al treilea tratează lucrarea lui Wulfstan, Institutes of Polity, și în special 

conceptul central al unei societăți tripartite, sursele lui Wulfstan pentru aceasta și 

integrarea sa în sistemul legislativ anglo-saxon. Diviziunea tripartită a societății, adică 

oratores, bellatores și laboratores, și originea sa în spațiul anglo-saxon, este reconstituită 

de la traducerea în engleza veche a Consolării Filozofiei patronată de regele Alfred în 

secolul al IX-lea până la operele lui Wulfstan și Ælfric, unde conceptul reapare. Utilizarea 

conceptului de către Wulfstan în Rânduiala Lumii leagă grupul modular de texte mai 

scurte de programul său reformist și le conferă greutate legislativă. Printr-o prezentare 

generală a modului în care conceptul celor trei ordine ale societății coagulează Institutes 

of Polity și a modului în care acesta este exemplificat în codurile de legi ale lui Wulfstan 

(V, VI Atr), capitolul pune bazele pentru discuția detaliată privitoare la Rânduiala Lumii 

care urmează. 
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Cel de-al patrulea capitol abordează dificultățile textuale ale Rânduielii Lumii. În 

forma sa actuală, textul este rezultatul muncii editoriale a lui Karl Jost, a cărui ediție din 

1959 a rămas în mare necontestată. Potrivit lui Jost, există două variante ale textului. Una 

se găsește în ms. CCCC 201, pp. 40-43, 57-61, 77-93, și este considerată de Jost ca fiind 

cea mai veche (I Polity). A doua versiune se găsește în materialul din ms. Junius 121, ff. 

15r-v, 17r-19v, 20v-23v, 32v-34r, 57v-59r. Aceasta este II Polity în viziunea lui Jost. O a 

treia versiune a textului există în ms. Nero A. i, ff. 70v-83v și 97r-109v. Aceasta este 

considerată un text de tranziție, deoarece include și autografe wulfstaniene sub formă de 

note, glose și corecturi. Fragmente suplimentare pot fi găsite în CUL 3206 și Tiberius A.iii, 

ff. 93r-v. Cu alte cuvinte, versiunea din ms. CCCC 201 ar fi cea mai veche, cea din ms. Nero 

A. i ar fi o schiță intermediară, iar manuscrisul Junius 121 conține ceea ce Jost consideră 

versiunea finală a textului. În ce mă privește, contest acest status quo larg acceptat, care 

distinge între I Polity și II Polity, și demonstrez că nu atât cronologia, cât contextul 

manuscrisului ar trebui să fie în prim-planul oricărei discuții despre textul medieval. 

Textul din ediția lui Jost nu este, cel mai probabil, ceea ce Wulfstan a intenționat. Este 

discutabil dacă Wulfstan a conceput vreodată un text coerent sau definitiv. Susțin că 

Rânduiala Lumii este, de fapt, un set modular de capitole adaptabile, și că selecția, 

ordinea, lungimea și forma acestora a fost dictată în primul rând de contextul 

manuscrisului. Dintre numeroasele capitole care pot fi incluse în Rânduiala Lumii, Be 

gehadedum mannum (Despre bărbații hirotoniți) este probabil cea mai bună ilustrare a 

capcanelor unei ediții „definitive”. Capitolul se găsește de două ori în CCCC 201, iar studiul 

de față explică faptul că persoanele care au compilat manuscrisul au folosit în mod 

intenționat o versiune mai scurtă în secvența neîntreruptă a capitolelor din Rânduiala 

Lumii și au copiat o versiune considerabil mai lungă în altundeva. Acest lucru sugerează 

că o succesiune liniară I-II, în care textul lung este dezvoltarea celui scurt, nu se aplică 

scrierilor lui Wulfstan și că este de preferat să le citim în contextul manuscrisului, alături 

de textele pe care acestea, la rândul lor, le anticipează sau le rezumă. 

După ce capitolul precedent a abordat problemele editoriale legate de Rânduiala 

lumii, capitolul al cincilea extinde domeniul de aplicare și abordează una dintre omiliile 

mai puțin studiate ale lui Wulfstan prezente în manuscris: Evil Rulers (Bethurum 21). 

Analiza se concentrează asupra celor patru versiuni existente ale omiliei, în ms. Hatton 

113, ms. Nero A. i și de două ori în CCCC 201, și susține că, deoarece operele lui Wulfstan 

sunt intrinsec modulare și depind de context, privilegierea unui manuscris și adoptarea 
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lecturilor din celălalt duce la același tip de interfetență scribală care deranjează 

cercetătorii în căutarea unui text arhetipal. Capitolul revizuiește tradiția operelor lui 

Wulfstan și repune în discuție edițiile anterioare ale acestora (Napier, Bethurum, Jost). 

Capitolul arată că operele lui Wulfstan au suferit extinderi sau prescurtări ca urmare a 

reutilizării în diferite contexte manuscrise, mai degrabă decât printr-un proces 

cronologic de revizuire. O comparație atentă a textelor dovedește că Wulfstan (sau cercul 

său) a prescurtat omiliile atunci când acestea precedau materialul juridic și le-a extins 

atunci când funcționau ca unități independente. Astfel de dovezi subminează practica 

editorială a „celui mai bun text” și motivează o ediție care păstrează variantele ca date 

istorice. În schimb, capitolul propune ediții paralele, semi-diplomatice, care respectă 

punctuația manuscrisului și fac variațiile textuale vizibile și ușor de urmărit. 

Prin urmare, teza demonstrează că textele reformei lui Wulfstan depindeau major 

de contextul manuscris. De asemenea, discută pe larg procesul de compilare a unui codice 

ca răspuns la o criză gravă, și oferă prima transcriere completă a manuscrisului CCCC 201. 

De-a lungul acestei lucrări, Wulfstan ne apare ca un moralist, cleric și om de stat 

perspicace și sofisticat, care își modela cărțile ca instrumente de instruire teologică și 

guvernare politică. 
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